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4 ВВЕДЕН ВПЕРВЫЕ 

 

Правила применения настоящего стандарта установлены в статье 26 Федерального закона 

от 29 июня 2015 г. N 162-ФЗ "О стандартизации в Российской Федерации". Информация об 

изменениях к настоящему стандарту публикуется в ежегодном (по состоянию на 1 января 

текущего года) информационном указателе "Национальные стандарты", а официальный текст 

изменений и поправок - в ежемесячном информационном указателе "Национальные стандарты". 

В случае пересмотра (замены) или отмены настоящего стандарта соответствующее 

уведомление будет опубликовано в ближайшем выпуске ежемесячного информационного 

указателя "Национальные стандарты". Соответствующая информация, уведомление и тексты 
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размещаются также в информационной системе общего пользования - на официальном сайте 

Федерального агентства по техническому регулированию и метрологии в сети Интернет 

(www.gost.ru) 

 

Введение 
 

Целью настоящего стандарта является обеспечение единого подхода к процессу издания 

книг, напечатанных рельефно-точечным шрифтом по системе Брайля на языках народов 

Российской Федерации. 

Настоящий стандарт может быть использован в специализированных издательствах и 

коррекционных учебных заведениях, в специальных библиотеках для слепых, а также для 

самообразования лиц, изучающих систему Брайля. 

 

1 Область применения 
 

Настоящий стандарт распространяется на шеститочечное представление символов по 

системе Брайля, используемых при обмене и обработке информации в устройствах подготовки, 

ввода, вывода, обработки, хранения и передачи данных в процессе подготовки и тиражирования 

изданий рельефно-точечного шрифта, издаваемых на государственных языках Российской 

Федерации и субъектов Российской Федерации. 

 

2 Термины и определения 
 

В настоящем стандарте применены следующие термины с соответствующими 

определениями: 

2.1 брайлевская книга: Отдельно сброшюрованная часть брайлевского комплектного 

издания, т.е. такого брайлевского издания, которое по техническим причинам воспроизводит 

плоскопечатный оригинал или другой текст в двух и более "брайлевских книгах", а также 

определение (с точки зрения объема) брайлевского издания, состоящего только из одной 

"брайлевской книги". 

2.2 брайлевский лист: Лист с двухсторонней брайлевской печатью, объединяющий 

нечетную и следующую четную страницы как две свои стороны. 

2.3 брайлевский спецсимвол: Вспомогательный символ исключительно шрифта Брайля, не 

используемый самостоятельно и применяемый в брайлевской печати для создания значимых 

символов, которые по Брайлю не могут быть переданы одной комбинацией точек брайлевского 

шеститочия, или в качестве дополнительной характеристики самостоятельного символа. 

2.4 компьютерный Брайль: Система обозначений, служащая исключительно для вывода на 

брайлевский дисплей символов обычного электронного документа. 

2.5 набор символов: Конечное множество символов, обычно представленное в виде кодовой 

таблицы. 

2.6 плоская печать: Обычная печать для зрячих, выполненная по любой технологии. 

2.7 плоскопечатный оригинал: Любой плоскопечатный текст, на основе частичной или 

полной перепечатки которого выпускается брайлевское издание. 



 

 

2.8 символ: Элемент набора, представляющий принятые по договоренности образы понятий, 

которые используются для обработки информации (данных). 

2.9 шеститочие Брайля: Набор рельефных точек, в котором каждая точка имеет свою 

локализацию и соответствующую ей нумерацию (см. рисунок 1). 

2.10 Юникод (Unicode): Промышленный стандарт кодирования, обеспечивающий цифровое 

представление символов письменностей мира и специальных символов. 

 

 

 

1 - левая верхняя точка; 2 - левая средняя точка; 

3 - левая нижняя точка; 4 - правая верхняя точка; 

5 - правая средняя точка; 6 - правая нижняя точка 

 

Примечание - Понятия "левая" и "правая" в данном случае подразумевают положение при 

чтении, при письме эти позиции зеркально меняются местами. 

Все комбинации точек брайлевского шеститочия (числом 63) используются для отображения 

брайлевских символов. 

Для описания символа (группы символов) номера точек одного шеститочия пишутся без 

пробелов и запятых; номера точек следующих комбинаций отделяются от предыдущих в варианте 

для зрячих вертикальными чертами, а в брайлевском варианте - цифровыми знаками. Наличие 

пробела перед символом (после символа) указывается цифрой "ноль" - 0. 

 

Рисунок 1 

 

3 Рельефно-точечные шрифты по системе Брайля 
 

3.1 Башкирский язык 
 

В башкирской письменности употребляются все буквы русского алфавита с добавлением к 

ним особых знаков для специфических фонем: " ", " ", " ", " ", " ", " ", " ", " ", " ". Башкирский 

рельефно-точечный шрифт представлен в таблице 1. 

 

Таблица 1 

 

Башкирский рельефно-точечный шрифт по системе Брайля 

 



 

 

 

 

Продолжение таблицы 1 

 



 

 

 

 

Окончание таблицы 1 

 



 

 

 

 

3.2 Калмыцкий язык 
 

Русский и калмыцкий языки являются государственными языками на территории Республики 

Калмыкия. Калмыцкий язык относится к монгольской языковой семье. В современном калмыцком 

алфавите 39 букв. В калмыцкой письменности употребляются все буквы русского алфавита с 

добавлением к ним особых знаков для специфических фонем калмыцкого языка: " ", " ", " ", " ", 

" ", " ". Эти буквы расположены за соответствующими русскими буквами, близкими по своему 

начертанию и звучанию. Калмыцкий рельефно-точечный шрифт представлен в таблице 2. 

 

Таблица 2 

 

Калмыцкий рельефно-точечный шрифт по системе Брайля 

 



 

 

 

 

Продолжение таблицы 2 

 



 

 

 

 

Окончание таблицы 2 

 



 

 

 

 

3.3 Русский язык 
 

Русский язык является государственным языком Российской Федерации и содержит 33 

буквы. До реформы орфографии русского языка 1918 г. русский алфавит насчитывал 35 букв. 

Таблица для русского языка до реформы 1918 г. представлена в приложении А. Русский 

рельефно-точечный шрифт представлен в таблице 3. 

 

Таблица 3 

 

Русский рельефно-точечный шрифт по системе Брайля 

 



 

 

 

 

Окончание таблицы 3 

 



 

 

 

 

3.4 Татарский язык 
 



 

 

Татарский язык (наряду с русским языком) является государственным языком Республики 

Татарстан. Он относится к поволжско-кыпчакской подгруппе кыпчакской группы тюркских 

языков. В современном татарском алфавите 39 букв. К буквам русского алфавита добавлены 

следующие татарские буквы: " ", " ", " ", " ", " ", " ". Раньше в алфавите эти буквы стояли после 

буквы "я", теперь же в современном татарском алфавите они расположены между 

соответствующими соседними буквами по звучанию, идут после русских букв, которые схожи с 

ними (" " после "а"; " " после "о" и т.д.). Татарский рельефно-точечный шрифт представлен в 

таблице 4. 

 

Таблица 4 

 

Татарский рельефно-точечный шрифт по системе Брайля 

 



 

 

 

 

Продолжение таблицы 4 

 



 

 

 

 

3.5 Тувинский язык 
 

Государственными языками Республики Тыва являются тувинский и русский языки. 

Тувинский язык относится к ветви тюркских языков. Современный тувинский алфавит на основе 

кириллической графики состоит из 36 букв. К буквам русского алфавита добавлены три 

национальные тувинские буквы: " ", " ", " ". Тувинский рельефно-точечный шрифт представлен в 

таблице 5. 

 



 

 

Таблица 5 

 

Тувинский рельефно-точечный шрифт по системе Брайля 

 

 



 

 

 

Окончание таблицы 5 

 

 

 

3.6 Удмуртский язык 
 

Удмуртский язык (наряду с русским языком) является государственным языком Удмуртской 

Республики. Язык относится к пермской ветви финно-угорских языков уральской семьи. 

Современный удмуртский алфавит состоит из 38 букв. В состав алфавита входят все 33 буквы 

русского алфавита и пять национальных букв удмуртского алфавита: " ", " ", " ", " ", " ". 

Удмуртский рельефно-точечный шрифт представлен в таблице 6. 

 

Таблица 6 

 

Удмуртский рельефно-точечный шрифт по системе Брайля 

 



 

 

 

 

Продолжение таблицы 6 

 



 

 

 

 

Окончание таблицы 6 

 



 

 

 

 

3.7 Украинский язык 
 

Согласно закону Республики Крым государственными языками Республики Крым являются 

русский, украинский и крымско-татарский языки. 

Украинский язык относится к восточнославянской подгруппе славянской группы 

индоевропейской семьи. Для записи украинского языка используют кириллицу из 33 букв. 

Современный украинский алфавит состоит из 29 букв русского алфавита (за исключением букв 

"ё", "ъ", "ы", "э") с добавлением четырех дополнительных букв: " ", " ", " ", " ". Украинский 

рельефно-точечный шрифт представлен в таблице 7. 

 

Таблица 7 

 

Украинский рельефно-точечный шрифт по системе Брайля 

 



 

 

 

 

Продолжение таблицы 7 

 



 

 

 

 

Окончание таблицы 7 

 



 

 

 

 

3.8 Чувашский язык 
 

Чувашский язык (наряду с русским языком) является государственным языком Чувашской 

Республики. Он относится к булгарской группе тюркской языковой семьи. Современный 

чувашский алфавит состоит из 37 букв: из 33 букв русского алфавита и четырех дополнительных 

букв кириллицы: " ", " ", " ", " ". Чувашский рельефно-точечный шрифт представлен в таблице 8. 

 

Таблица 8 

 

Чувашский рельефно-точечный шрифт по системе Брайля 

 



 

 

 

 

Продолжение таблицы 8 

 



 

 

 

 

Окончание таблицы 8 

 



 

 

 

 

3.9 Якутский язык 
 

Язык саха как язык коренной нации, давшей название республике, является (наряду с 

русским языком) государственным языком Республики Саха (Якутия). Эвенкийский, эвенский, 

юкагирский, долганский, чукотский языки признаются местными официальными языками в 

местах проживания этих народов и используются наравне с государственными языками. 

Язык саха (саха тыла) относится к тюркской группе языков, однако занимает в ней 

обособленное положение. Современный якутский алфавит базируется на кириллице и содержит 40 

букв (восемь означают гласные звуки, 32 - согласные звуки). Семь букв введены дополнительно к 

русскому алфавиту для обозначения специфических якутских звуков: " ", " " (гласные), " ", " ", 

" ", "дь", "нь" (согласные). В двух последних случаях две буквы применяются для обозначения 

одного звука. Якутский рельефно-точечный шрифт представлен в таблице 9. 

 

Таблица 9 

 

Якутский рельефно-точечный шрифт по системе Брайля 

 



 

 

 

 

Продолжение таблицы 9 

 



 

 

 

 

Окончание таблицы 9 

 



 

 

 

 

Для комбинаций двух букв, обозначающих один звук: Дь дь, Нь нь, обозначения 

представлены в таблице 10. 

 

Таблица 10 

 

Комбинации букв в якутском алфавите 

 

 

 

 

 

 

 

Приложение А 

(справочное) 
 

РУССКИЙ ЯЗЫК ДО РЕФОРМЫ ОРФОГРАФИИ 1918 Г. 
 

До реформы орфографии русского языка 1918 г. русский алфавит насчитывал 35 букв: 31 

букву современного русского алфавита (за исключением букв "ё" и "й") и четыре упраздненные 

при реформе 1918 г. буквы: "i" - и десятеричное, " " - ять, " " - фита и " " - ижица. 

В Российской империи до 1918 г. уже издавались книги, напечатанные рельефно-точечным 

шрифтом по системе Брайля, часть из которых сохранилась до нынешнего времени и представляет 

интерес для специалистов-филологов. Кроме того, до середины 40-х годов зарубежные книги 

печатались по правилам дореформенной орфографии. В литературе православного направления 

также используется церковно-славянский язык, включающий буквы дореформенного алфавита. 

Русский рельефно-точечный шрифт до реформы орфографии 1918 г. представлен в таблице А.1. 

 

Таблица А.1 

 

Русский рельефно-точечный шрифт по системе Брайля 

 



 

 

 

 

Окончание таблицы А.1 
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